{1) Customer In\inice Addrass [2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. ’ Our ID number: (31 o,
Via dei Ciclamini, 4 ¢ DE145996159 2066041
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN 04886850728 26.04.21
{5} Supplier (6} Ereight {7) Delivery (really) Invoice .
SN 91 011364 pald | |unpaid| Railroad cgr |Carrier - {8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :’e'g'" s f“e‘t:zr:de
Daimlerstrale 49-53 A i 122020
70825 Korntal-Miinchingen =k 9) Dae
{10}_Your Rel (11} Yeur Order No./Cate 119 Additional Detauls (12) Our Departement {13} Direct chal | {14} Our Raf No. —
411 550002762706 Herr Keller, Max
21.04.21
(19 Shipment Method paidi20junpald _ (21} Packing u|_ 22 Marks 123 Total Weight kg _ 24
DHL Freight G look s net
mbH X | below fd 28 12
[ 125} Shipping Address PIace of untoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 A escription {40) Customer Remarks
(f’us.)) = PaTF{D' :3?: Eackin:t u 0:?:::““' :Jan';': Quentity < /- ] Remarks
y ] T -
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 3200 (Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 386.40 X 1.50 |
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
|
Container 4/TBA-520945 3215 R- 800|Pi |
Batch number 277095 &
4/TBA-520945 3215 R~
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
18078285
KUEHNE+FNAGEL s.l.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantits effettiva: 37/\9—9
Tipp Imballaggio: {
Quantitz Imballi:
Corfformita alle schede d'imballo: -@ ﬁfa ?ﬁ?
Data contrgllo: l \ Wad ® v 5
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Date 2L _Sonc lnwards Remarks & Sifmntity ik 144) _Quality Check 1451 Receiver 148) lnvoillzaph_ei_
lNameI ————
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

4+

Ordine di"frasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° parlila VA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMI:ERSTR. 48
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

=) 7/ 4

sis_pumanen ex o b.' —
27-APR-2021 B e ¥ e i i ————

A

Collection address / Indirize dal luogo di Garico (d ritirg)

Order Code f Ording di t=sporio

RNM-ER-0Q107663 *** EURAPID *kok

lranca dom,

Cleared
l:'sdauanatu

Laxes paid
D dazi pagati.

Gonsignes / Destinatario VAT-ID-No, / §° partita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

D uty paid

others
O altri

Dallveglarms

Condizionl di tresporto
domlgile — ex works

Dkee omic] ED I

dr. dog. pag.

Terminzl address /
[ndirizzo {enminale
gymm DHI: FREIGHT GMBH
E%mmmmmRENNINGEN
i onegs| INDUSTRIESTRASSE 28
[Jiyweid {1y-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340

dir. dog.
non pag.
Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Delivery adiress / Indirizzo di consegna della merca

O

Cureacy/
Valuia

Addti0ag! transport Insurancs
Assiurazions complementzr

Terminal reference f
Numero di dossfer

[]ne 0121040133429
no

Value for insurance /
Valore da asslcurarg

Nl

Customer’ referenca /|
Riteriment] del clienie

IMP-VRN-3A6{433

Terminal diarriva
Terminal de deslination

Contact ial,
Numero telefenico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quankity Packing  Description of goods Customs brdf ] Gross welpht 1n kg Value {with currency)
Maecha e-numerl Quantits | Imbailagdia  Descrizions delfa merca Tarittadoganale | Pesalo:dainkg Valoze {con valuta)
80X60X80 PARTS 551.0
80X60X80 6 |ZH PARTS
Payabe welght in kg Totel gross welghtin kg
EX WORKS Peso lassabile Inkg Totala peso lorda [n kg
Dim, x cmx mx om= 2.300m 0.00 w4 575.00 551.0
Special consignments / Richleste particolari
Spectal Instrugtions / Istnizion! particolazi Enclosures / Allegall

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210430
2066142 2066139 IMP-VRN-360433 ,
DIMENSICONS (LWH): 6X B0X60X80Cm

SHIPM.422518

LADEHILFEN 2 EURQPAIL. TERTILL ™A ]/\
|2 Lisird
Euﬂavié‘s‘faﬂ..n"l \D‘Q@EL Sl
Gollection at sender Dellvery la consigneg IMPORTANT Azcording 1 CMR, lrenspord Samiapes Tave to ba nsted on s l2mp.and signalufe.of 5
Ritiro dal witiente Gonsegna al destinalario order [POD) Lpon delivery g the concignmest. Bamages notvisible exte St i L i Yo Modugno (BA)
notifiad in writg o the cesponsible EUROCONNEGT terminal within 7 days after delivery,
Date Mata OztefData
Time / Orario Time/ Orario 3 U P R 2 21
Drivess signalur / Firma dafiautista Gonsigneet signakure Conslignee's name in block letters .
! ¢ Firma del destinatzrio HNome di chl firma in stampatello H H" bR 0T ~ i)
.- . v - L1
sty i | _; oL

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively 1o all DHL EURQCONNECT consignments.

Tutte e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Gensarali di trasporto EUROCONNECT



